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Висновки. Жанровий канон масової літератури жорстко регламентований. Центральною 
сюжетною лінією романсу є розвиток стосунків між чоловіком і жінкою; постаті моделюються за 
гендерними стереотипами фемінності та маскулінності; герої наполегливо борються за своє кохання 
і, зрештою, перемагають. Отже, твір Наталії Гурницької «Мелодія кави у тональності кардамону» 
відповідає жанру любовного роману. 
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Включаючи національний компонент у процес навчання іноземної мови, що передбачає 

формування професійно орієнтованого іншомовного навчального середовища в умовах 
університету, членами студентського гуртка з іноземної мови було досліджено іншомовні джерела 
та оприлюднено такі науково-дослідницькі доробки, присвячені США, як-от: «Троянда – 
національна квітка Америки» [13], «Національна ягода штату Массачусетс: журавлина» [7], 
«Офіційне дерево штату Массачусетс: історія американського в’яза» [4], «Флористичний символ 
Массачусетса: Мейфлауер (Epigaea repens, Trailing Arbutus)» [16], «Символ штату Массачусетс – 
бостонський тер’єр» [15], «Вічнозелений дуб – державний символ штату Джорджія (США)» [8], 
«Коричневий пересмішник: офіційний птах-символ штату Джорджія (США)» [17], «Бобер – 
національний символ Канади» [11] та ін. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Мал. 1. Гамбургер 
 

Своєю чергою, серед національних символів США національною стравою став гамбургер 

(Мал. 1) через його популярність в усіх вікових групах населення країни. 
Даний напрямок дослідження був обраний через те, що майбутнє студентів нашої студгрупи 

буде пов’язане з професійною освітоюв галузі харчових технологій.  
За статистикою американці споживають щорічно приблизно 50 мільйонів гамбургерів. Ми 

можемо спостерігати на Мал. 2 як Едвард Х. Ренсі, президент McDonald's США (ліворуч), 
спостерігає, як Дік Макдональд насолоджується 50-мільярдним гамбургером мережі в Нью-Йорку в 
1984 році [12]. Їх споживання таке високе, що деякі джерела виміряли продані гамбургери у довжину, 
яка сягнула 800,000 миль, тобто цей «маршрут» дозволяє обійти земну кулю 32 рази! Гамбургер 
присутній у меню понад 75 % ресторанів США, а також приблизно 60 % з усіх сендвічів, що 
продаються в США, – гамбургер. 
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Наголосимо, що тільки мережа McDonald’s щорічно купує понад одного більйона фунтів м'яса 
для гамбургерів [18; 19] і щосекундно продає 75 готових гамбургерів [14]. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          Мал. 2. Дік Макдональд насолоджується                     Мал. 3. Приготування гамбургера  

                    мільярдним гамбургером (1984) 
 

Гамбургери є особливістю закладів швидкого харчування (Мал. 3). Оригінальний гамбургер 
складається з гамбургера (котлета з фаршу 100 % чистої яловичини), приправленого сіллю та перцем, 
який кладеться на розрізану булочку для гамбургерів. Потім бургер заправляють гострим солоним 
огірком, сиром, подрібненою цибулею, кетчупом і гірчицею [6] (Мал. 4). Технологію приготування 
гамбургерів пропонуємо подивитися на відео [14], знятого на фабриці гамбургерів McDonald's в США. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Мал. 4. Склад гамбургера 
 

Існує багато міжнародних і регіональних варіантів приготування гамбургера та історії його 
походження як страви, так і назви. Крім того, маючи стислі форми викладення матеріалу в тезах, 
пропонуємо подивитися відео Who Invented the Burger? [18], де розглядаються згадані питання. Ми 
підтримаємо думку про те, що термін «гамбургер» походить від Гамбурга, другого за величиною 
міста Німеччини, з великим морським і річковим портом; до речі, морський порт Гамбурга займає 
перше місце в Німеччині.  

У книзі Х. Гласс The Artof Cookery Made Plainand Easy (1758) є рецепт приготування 
«Гамбурзької сосиски», яка подається «засмаженою на гарячому тостовому хлібі» [5].  

Подібна закуска також була популярна в Гамбурзі під назвою «Rundstück warm» («Тепла 
булка»), що згадується у 1869 році. Імовірно, її їли багато емігрантів на шляху до Америки з 
Гамбурга, але, можливо, ця булка пізніше містила смажений біфштекс, бо існує припущення, що 
«гамбурзький стейк», який подають між двома шматками теплого хліба і яким годували пасажирів, 
подорожуючим з Гамбурга до Нью-Йорка (заготівки їжі готувалися в Гамбурзв) на суднах Hamburg 
America Line (лінія працювала з 1847 р.), став настільки відомим, що судноплавна компанія дала 
свою назву цій страві. Кожен із них може знаменувати винахід гамбургера та пояснювати назву. 

У 1887 році Готельний будинок у Нью Йорку пропонував «чашку кави, гамбургер і хліб» за 10 
центів [12].  

Також «гамбурзький стейк» згадується у Бостонському журналі у 1884 р., а 5 липня 1896 року 
газета Chicago Daily Tribune надрукувала статтю про харчування автолюбителів: «…найбільшим 
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фаворитом, лише за п’ять центів, став гамбургер зі стейком, м’ясо для якого зберігають готовим у 
маленьких котлетах і готують, поки ви чекаєте замовлення на колесах» [5]. 

Про неймовірний попит на гамбурзькі стейки, які розвозили і продавали на вуличних візках 
вулицями Сан-Франциско о 2 годині ночі (!), писали в Chronicleу 1894 р. [12]. 

Зауважимо, що Бостон – це неформальна столиця Нової Англії, потужний порт на березі 
Атлантичного океану і який вважається найбільш європейським містом США. Своєю чергою, місто 
Чикаго – великий озерний порт США, який зв’язується з Атлантичним океаном системою озер, річок, 
каналів і протоків.  

Сказане підтверджує нашу думку про те, що гамбургер перетнув океан з Гамбурга і «дав про 
себе знати» у великих портових містах як Бостон, Чикаго, Нью Йорк, Сан-Франциско. 

З приводу цього нашу увагу привернула книга The Story Behind the Dish: Classic American 

Foods[9], де автор розкриває дивовижну історію їжі, яку любить Америка на прикладі 48 класичних 
американських страв, починаючи від нездорової їжі та фастфуду, закінчуючи основними стравами та 
десертами, також описує те, що зробило ці страви культовими в американській поп-культурі. 

Розділ, присвячений гамбургеру, розповідає, де виникла їжа, що надихнуло на її створення та 
як вона еволюціонувала, наведено рецепти, історичні фотографії, а також і список літератури до 
цього розділу [9, р. 121–128].  

Наприкінці зазначимо, що американці все більше сприймають культуру харчування. Це 
підтверджено зростанням популярності знаменитих шеф-кухарів і телевізійних шоу, присвячених 
темі їжі, як-от: «Це все їжа» з Гордоном Рамзі» (2005), «Розмови з Пеком» (2021), «Пекельна кухня» 
(Hell’s Kitchen), «Голий кухар» (The Naked Chef) (1999), «Правила моєї кухні» (My Kitchen Rules), 
«МайстерШеф» (MasterChef ) (1990), «Обід за 30 хвилин» (Jamie's 30-Minute Meals) (2010), «Це все 
їжа» (The F-Word), «Кухонна хімія» (Kitchen Сhemistry) та ін. 

А гамбургер, між тим, поширювався по усьому світові і став улюбленою їжею мільйонів 
жителів нашої планети.  

А хто відмовиться від щойно приготовленого пахучого, гарячого гамбургера? Хоча і знаємо, 
що там велика булочка, але…, один раз у місяць можна собі дозволити ці 250 калорій. 
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Фільми можуть бути дуже корисним інструментом для вивчення іноземної мови. Оскільки 
фільми відображають різні аспекти культури, мови та життя людей, вони можуть допомогти 
розширити лексичний запас, поліпшити вимову, збільшити розуміння різних діалектів та акцентів, а 
також покращити навички аудіювання і розуміння мови. Також перегляд фільмів є чудовим способом 
розвитку сприйняття на слух, так як у мові можуть буду специфічна вимова (наприклад, у Німеччині 
у кожній землі є не тільки свій діалект, а й свої правила вимови, які можуть відрізнятися від 
загальноприйнятих правил фонетики). При перегляді можна спробувати повторювати слова, 
словосполучення чи навіть цілі речення. Це потрібно для правильної постановки вимови. 

Для того щоб зрозуміти зміст, студентам необхідно бути уважними. Так, довільна увага 
переходить в предметну. А інтенсивність уваги впливає на процес запам’ятовування. Використання 


